o T S wETETT TSSO
DELIVERY NOTE + PACKING LIST

1) Cuslomerdnvuiw?&ddress [2) Remarks
Magna PT S.p.A. Qur ID number: {3) Ne.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8088879
70026 Modugno (Bari} Your ID no...: {4} Date
ITALIEN 1T048868b0728 1.12.20
{6) Supplier (6} Freight (7} Delivery {roslly) Invoice
SI;..I: 91005190 paid | | unpaidl Flai[roud cgr  |Carrior {8} No.
Telefon (09962) 201-0 wallskals :;elght goyds 1miurtl:'l=l|ﬂ=la gz‘l.'ta
Telefax (09962) 201-175 allstabe Bress goadsjvim vakicle /_] L)
\Telefax Versand 201-114 & Schneider Exgreft {9) Date
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-94558 Niederwinkling Past
(10} Your Ref {11) Your Order No./Date {15) Additional Details (12} Our Departemant (13} Direst dia {14} Our Rof No.
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
30.11.20
TB! Shipmant Methed nid{20}unpaid {21) Packing ] {221 Marks IZLSJ Total Waeight kg (24)
SCHWEITZER, L lOOk @‘ - gross net
UDWIGSBURG X | below mdf -.g; 159,87 84,19
{25) Shipping Address 26 Place orumoag, ]
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno {Bari), {TALIEN 14249
27) (28} Description {30) {31 (40) Customer Remarks
(frns.) 128 ParkHo; 21} P:ckinj;m n Quantity | UM Cuantity +71- | Ramaks
11 2009087161 48000 |ea
59911.8688.02 68,5x2,65 OXb6 s
0-Ring
EC level C VOM 04.08.2020
Container 32/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number W2003978 Date of Man.  18.11.2020
19.11.2020
2/TBA-501568 Palette800x800mmia g
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x80 0 )
The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are transported directly abroad.
KUEHNE+NAGEL s
O ACCETTAZIONE MERCE =
Quantita dichiarata;
Quantita effettiva: ngmg
Tipo Imbalaggio:
Quantita Imballi: Q—
Conformita alle schede djimballo: ﬁ
Data controllo: -
mnin 5312 |25
We‘lthank yau for your arder, whic{E we are executing on the basis of our General Congitions of Sale gnd Deliyery (level 01/2017)
Yot can find our General Terms and Conditions under htipy/Awww wallstabe-schneide .de.’fileadminh.{;er_upl' d/Downloads/verkauf.pdf
Thgse conditions will also be valid for all future business relations, even if same are ngt again explicitely agrdgd.
{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Cheek {44}  Quality Check {45] Receiver {46} Invoice Chack
IDutB
INameI
No.




w

Ordine di Trasporto / Transport Order H. y 7 / 4

Sender/ Millenls VAT10-No. / N° parla VA il e
02~DEC-2020 A LA A=

£

, WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG

DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING
2549515836789220

Order Code / Ordine di trasporto
ZPM-EC~-3678922

Collection address f ndisizzo del luoge di carico (di sifiro)

et wegr terms / Terminal address /

Gondizionl di trasporio Indirfzza terminale
frea domicile — ex works

Dhanmdom. D

franto fabbridl GCHERBAUER SPEDITION GMB
D[‘.Iealed DUncl pared

ﬂﬁmﬁ nnnsﬂogaang: REGENSBURG
e (e |OBERHEISING 7

Consignee / Destinalario VAT-ID-No, / §° parllta VA Dgﬂ%’;ﬂfjpag | ﬂ{',f’d'.’,’;',‘,’a'd D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. DgIngrs nonpaz.  |Tel:
: Fax:
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addiloral ensport Insurance f Terminal reference /
Y 0220120188429 Numeyo di dossler
Deiivery address /lndiiizzn di conseqnz della meres Ll O
Currency/  Value forinstrance/ Customers reference/
Valuta Valore dzassicorarg Riferiment ded cllente
Mol TMP-TNW=203262
Terminal di amivg Contact te),
‘Terminal da destination Numero telefonica
BART + 39 / 80 5315811
Marks and nimbers Quantlly Packing  meseriplion of goods Customs' et rarber] Gross weight In kg Valug (with curency)
Matche e numerl Quantita Imballagglo  Bescrizone cella merce Tarittadoganate | Pesolordoin kg VYalore {canvaluta)
80876L6,43 DICHTUNGEN 399.0
B087616,43 6 |PAL DICHTUNGEN
Payabla weight In kg Total gross wefght in kg
EX WORKS Peso tassal;ile Inkg Tnlalag :m: Io:go Inkg
Dim. X cnx o M= 2.590m 0.00 W 647.50 399.0

Spaclal consignments { Richleste partizolarl

Spegial Instruclions / Istrizlon] particotar] Enclosures / Allegatl

8087616 8087643 8088879 STD 3 6X8B0X60X90 767886
DIMENSIONS (LWH): 6X 80X60X90Cm

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

g%'wdﬁ" alt“se:;ge: ?‘“’Wlﬂ%ﬂsﬁﬂe&ﬁ INPURVANT Aooring o A, arspor Gotages ok o aled T Sk N i 3
itiro dal mitizn! onsegna al destinatario arder (POD} upon delivery of the consignment. Damages not visibla externally sh i be b L
? netfied n wriling to ho responsible EUROCORNECT terminal within 7 Bq!m!d;lqlz@y: aln" li}l[lj{l‘a-}n Modugno (BA)
Date /Data fete fDala
Time / Crasta Time { Qrarlp
Drivers signialure / Firma dellautisla Conslgnees signatues Consignee's name In block latters
Firma de! destisatario Nome di chi firma I stampatsito

“Ric

o g
Vertrl

EUROCONNEGT Transport Gondltions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT consighments.
Tutte la spedizioni EURCCONNECT sono vingolate alle Condiziont Genarall di trasporto EUROCONNECT



